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Bail Mount Instructions + If you intend to secure the base with self-tapping screws,
drill three 1.5 mm ('/4¢ in.) starter holes.

~ AwarnNe NOTE: Do not make the holes deeper than half of the

See the Important Safety and Product Information guide in the screw length.

GPS device product box for product warnings and other 4 Secure the swivel base with the bolts or screws @.
important information.

Garmin® strongly recommends having an experienced installer
with the proper knowledge of electrical systems install the
device. Incorrectly wiring the power cable can result in damage
to the vehicle or the battery and can cause bodily injury.

/\ CAUTION
Always wear safety goggles, ear protection, and a dust mask
when drilling, cutting, or sanding.

NOTICE

The metal contacts on the GPS device and the mount should be
kept dry to avoid equipment damage. Use the weather cap on
the mount at all times when the unit is not mounted to keep the
metal contacts dry and protected.

To obtain the best performance and to avoid damage to your ) .
boat, install the device according to these instructions. 5 Place the swivel mount bracket @ over the swivel base and

Read all installation instructions before proceeding with the secure it with the short knob ®.
installation. If you experience difficulty during the installation,

contact Garmin Product Support. Installing the Mount on the Mounting Bracket
1 Align the slot @ on the back of the cradle with the long

Tools Needed mounting knob @, and slide the cradle into place on the bar.

» Drill NOTE: You can turn the long mounting knob to adjust the

- Phillips screwdriver width of the bracket arms.

+ 9.5 mm (%/g in.) wrench or socket
» 3 bolts or 3 screws:

o #8 (4 mm) pan-head machine bolts with nuts and
washers, and a 5 mm (%/5, in.) drill bit

o #8 (4 mm) pan-head self-tapping screws and a 1.5 mm
(/46 in.) drill bit

Mounting Considerations -
NOTICE

The swivel base must be mounted using pan-head machine

bolts or self-tapping screws. Using screws with countersunk

heads can damage the mounting bracket.

The device should be mounted in a location that provides a clear . . .
view of the screen and is easy to reach. 2 Adjust the angle of the cradle, and tighten the long mounting

knob until the cradle ® is secure.

The device should be mounted in a location that is sturdy
enough to support the mount and device.

The device must be mounted in a location that allows room to
route and connect the cables. You should allow at least 8 cm
(3 in.) of clearance behind the case.

Mounting the Bracket Assembly

1 Separate the swivel base @ from the mount.

3 Rotate the swivel mount bracket @ to an optimal viewing
angle, and tighten the knob.

2 Using the swivel base as a template, mark the pilot hole The bracket clicks as you turn it.
locations @.
3 Select an option: Connecting Power to the Mount
+ If you intend to secure the base with machine bolts, drill 1 Select a mounting location based on available power
three 5 mm (/55 in.) holes. sources, safe cable routing, and an unobstructed view.

2 Connect the cables.

N

Installation Instructions



Item Wire Color Wire Function

©) Red Power

@ Black Power

® Yellow Serial data input Removing the Device from the Mount

@ Blue Serial data output 1 Loosen the security screw.

® Green Serial ground wire 2 Press the button @ on the side of the mount to release the
® Audio jack device.

3 Insulate and secure unconnected wires.

Installing the Device in the Mount

NOTICE

Before you place the device in the mount, ensure that the metal
contacts on the device and the mount are dry. Moisture on the
contacts causes equipment damage. Use the weather cap to
keep the mount cradle dry.

1 Place the weather cap @ in the storage area on the mount.

3 Lift the device out of the mount.
4 Place the weather cap @ on the cradle.

2 Place the bottom of your device into the cradle @.

3 Tilt the device back until it snaps into place.

4 Using the security screw tool, tighten the security screw @ on
the top of the mount @.

Installation Instructions



Instructions pour I'étrier de fixation

Consultez le guide Informations importantes sur le produit et la
sécurité inclus dans I'emballage du GPS pour prendre
connaissance des avertissements et autres informations sur le
produit.

Garmin vous conseille vivement de faire installer I'appareil par
un technicien expérimenté disposant des connaissances
appropriées en matiére de circuits électriques. Le raccordement
incorrect du cable d'alimentation peut endommager le véhicule
ou la batterie et entrainer des blessures corporelles.

/\ ATTENTION
Portez toujours des lunettes de protection, un équipement

antibruit et un masque anti-poussiére lorsque vous percez,
coupez ou poncez.

AVIS
Les contacts métalliques de I'appareil GPS et du support doivent
étre conservés a l'abri de I'humidité, afin d'éviter d'endommager
le matériel. Utilisez toujours le capuchon étanche du support
lorsque I'appareil n'est pas installé afin de protéger les contacts
métalliques de I'humidité.

Pour obtenir des performances optimales et éviter toute
détérioration du bateau, installez I'appareil selon les instructions
suivantes.

Lisez toutes les instructions d'installation avant de procéder a
I'installation. Si vous rencontrez des difficultés durant
I'installation, contactez le service d'assistance produit de
Garmin.

Outils requis

» Perceuse

* Tournevis cruciforme

+ Clé ou douille de 3/g po (9,5 mm)
» 3écrousou 3vis:

> Boulons mécaniques a téte cylindrique n° 8 (4 mm) avec
écrous et rondelles et un foret de 5 mm (5/3, po)

> Vis autoperceuses a téte cylindrique n° 8 (4 mm) et un
foret de 1,5 mm (/45 po)

Considérations relatives au montage

AVIS

La base pivotante doit étre fixée a I'aide de boulons mécaniques
ou de vis autoperceuses. Si vous utilisez des vis a téte fraisée,
vous risquez d'endommager le support de montage.

L'appareil doit étre installé dans un endroit offrant une vue
dégagée de I'écran et qui soit facile a atteindre.

L'appareil doit étre installé dans un endroit suffisamment solide
pour supporter le poids du support et de l'appareil.

L'appareil doit étre installé dans un endroit offrant assez
d'espace pour acheminer et connecter les cables. Vous devez
laisser au moins 8 cm (3 po) d'espace libre derriere le boitier.

Montage du support

1 Séparez la base pivotante @ du support.

2 En utilisant la base pivotante comme modele, marquez
I'emplacement des trous d'implantation @.

3 Sélectionnez une option :

» Sivous voulez fixer la base a l'aide de boulons
mécaniques, percez trois trous de 5 mm (/35 po).

» Sivous voulez fixer la base a l'aide de vis autoperceuses,
percez trois trous d'implantation de 1,5 mm (/45 po).

REMARQUE : |a profondeur des trous ne doit pas
dépasser la moitié de la longueur de la vis.

4 Fixez la base pivotante a I'aide des boulons ou vis 3.

5 Placez le support d'étrier pivotant @ sur la base pivotante et
fixez-le a I'aide du bouton court ®.

Installation du support sur le support de
fixation

1 Alignez I'encoche @ située a l'arriere du socle avec le long
bouton de montage @), puis faites glisser le socle pour le
placer sur la barre.

REMARQUE : vous pouvez faire pivoter le long bouton de
montage pour régler la largeur des bras du support.

\

2 Réglez I'angle du socle et serrez le long bouton de montage
jusqu'a ce que le socle @ soit correctement fixé.

Instructions d'installation



3 Faites tourner le support d'étrier pivotant @ pour qu'il offre un 3 Inclinez I'appareil vers l'arriere jusqu'a ce qu'il se mette en
angle de vue optimal, puis serrez la vis. place.
Le support émet un déclic lorsque vous le faites pivoter. 4 A l'aide de l'outil pour vis de sécurité, serrez la vis de sécurité
® sur la partie supérieure du support @.
Raccordement du support a lI'alimentation
1 Choisissez un emplacement de montage en vous assurant
de disposer d'une source d'alimentation a proximité, de
pouvoir acheminer les cables de maniére sécurisée et de
disposer d'une vue dégagée.

2 Connectez les cables.

Retrait de I'appareil du support

1 Desserrez la vis de sécurité.
2 Appuyez sur le bouton @ situé sur le c6té du support pour

Elément Couleur du fil Fonction du fil ‘ ! : .
- libérer I'appareil.
©) Rouge Puissance
® Noir Puissance
® Jaune Entrée des données série
@ Bleu Sortie des données série
® Vert Fil de terre des données série
® Prise jack audio

3 Isolez et sécurisez les fils non connectés.

Installation de I'appareil sur le support

AVIS

Avant d'installer I'appareil dans le support, assurez-vous que le
support et les contacts métalliques de I'appareil sont secs. Vous
risquez d'endommager votre équipement si les contacts sont
mouillés. Utilisez le capuchon étanche pour protéger le socle
des intempéries.

3 Soulevez I'appareil du support.
4 Placez le capuchon étanche @ sur le socle.

1 Placez le capuchon étanche @ dans I'emplacement du
support prévu a cet effet.

2 Insérez la partie inférieure de votre appareil dans le socle @.

Instructions d'installation 5



Istruzioni per il montaggio su staffa

Per avvisi sul prodotto e altre informazioni importanti, consultare
la guida Informazioni importanti sulla sicurezza e sul prodotto
inclusa nella confezione del dispositivo GPS.

Garmin consiglia di far installare il dispositivo esclusivamente da
tecnici esperti e qualificati. Il collegamento errato del cavo di
alimentazione potrebbe provocare danni al prodotto o alla
batteria, nonché lesioni alla persona.

/\ ATTENZIONE
Durante le operazioni di foratura, taglio o carteggiatura,
indossare degli occhiali protettivi, una maschera antipolvere e
un'adeguata protezione per l'udito.

AVWVISO
| contatti metallici sul dispositivo GPS e sulla staffa devono
essere mantenuti asciutti per evitare di danneggiare
I'apparecchiatura. Utilizzare un cappuccio protettivo sulla staffa
ogni volta che I'unita non ¢ installata per mantenere i contatti
metallici asciutti e protetti.

Per ottenere le massime prestazioni ed evitare danni
all'imbarcazione, installare il dispositivo attenendosi alle
istruzioni riportate di seguito.

Prima di procedere all'installazione, leggere attentamente le
istruzioni. In caso di difficolta durante l'installazione, contattare il
servizio di assistenza ai prodotti di Garmin.

Strumenti necessari per l'installazione
* Trapano

» Cacciavite Phillips

+ Chiave inglese o manicotto da 3/g poll. (9,5 mm)
3 bulloni o 3 viti:

> bulloni a testa piatta numero 8 (4 mm) con rondelle e dadi
e una punta da trapano da 5 mm (%/3; poll.)

o viti autofilettanti a testa piatta numero 8 (4 mm) e una
punta da trapano da 1,5 mm ('/4¢ poll.)

Informazioni sull'installazione
AWVISO

La base girevole deve essere installata utilizzando bulloni a
testa piatta o viti autofilettanti. Se si utilizzano viti a testa
svasata, si rischia di danneggiare la staffa di installazione.

Il dispositivo deve essere installato in una posizione che
garantisce una visualizzazione nitida dello schermo e semplice
da raggiungere.

Il dispositivo deve essere installato in una posizione abbastanza
robusta da sostenere il supporto e il dispositivo.

Il dispositivo deve essere installato in una posizione che lascia
libero abbastanza spazio per posizionare e collegare i cavi.
Occorre lasciare uno spazio di almeno 8 cm (3 poll.) dietro
I'unita.

Montaggio del gruppo staffa

1 Separare la base girevole @ dal supporto.

2 Utilizzando la base girevole come modello, contrassegnare le
posizioni dei fori di riferimento @.

3 Selezionare un'opzione:
» Se si desidera fissare la base mediante bulloni, praticare
tre fori da 5 mm (5/3, poll.).
» Se si desidera fissare la base mediante viti autofilettanti,
praticare tre fori guida da 1,5 mm ('/4¢ poll.).
NOTA: la profondita dei fori non deve essere superiore a
meta della lunghezza della vite.

4 Fissare la base girevole con tre bulloni o viti ®.

5 Posizionare la staffa di montaggio girevole @ sulla base
girevole e fissarla mediante la manopola corta ®.

Installazione del supporto sulla staffa di

montaggio

1 Allineare la scanalatura @ sul retro della base di appoggio
alla manopola di montaggio lunga @, quindi far scorrere la
base di appoggio in posizione sulla barra.
NOTA: é possibile ruotare la manopola di montaggio lunga
per regolare la larghezza dei bracci della staffa.

\

2 Regolare I'angolazione della base di appoggio e stringere la
manopola di montaggio lunga fino a fissare saldamente la
base di appoggio ®.

3 Ruotare la staffa di montaggio girevole @ fino a raggiungere
un angolo di visualizzazione ottimale e stringere la manopola.

o]
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Quando viene ruotata, la staffa scatta. 3 Inclinare all'indietro il dispositivo finché non scatta in

posizione.
Collegamento dell'alimentazione al supporto 4 utilizzando lo strumento per la vite di sicurezza, serrare la
1 Scegliere una posizione di installazione vicino alle fonti di vite @ nella parte superiore del supporto @.

alimentazione disponibili, dove sia possibile posizionare al
sicuro i cavi e dove sia garantita una visualizzazione priva di
ostacoli.

2 Collegare i cavi.

Rimozione del dispositivo dal supporto

Elemento Colore del cavo Funzione cavo 1 Allentare la vite di sicurezza

@ Rosso Alimentazione 2 Premere il pulsante @ sul lato del supporto per rilasciare il
® Nero Alimentazione dispositivo.

® Giallo Ingresso dei dati seriali

@ Blu Uscita dei dati seriali

® Verde Cavo di terra seriale

® Jack audio

3 Isolare e fissare i cavi non collegati.

Installazione del dispositivo nel supporto

AVWVISO

Prima di posizionare il dispositivo nel supporto, accertarsi che i
contatti metallici sul dispositivo e sul supporto siano asciutti. |
contatti bagnati possono danneggiare 'apparecchiatura.
Utilizzare il cappuccio protettivo per mantenere asciutta la base
di appoggio del supporto.

1 Posizionare il cappuccio protettivo @ nell'area di appoggio 3 Estrarre il dispositivo dalla staffa sollevandolo.
del supporto. 4 Posizionare il cappuccio protettivo @ sulla base di appoggio.

2 |Inserire la parte inferiore del dispositivo nella base di
appoggio @.

Istruzioni di installazione



Haltebﬁgel — Anweisu ngen 2 Verwenden Sie den Schwenkful? als Schablone, und
kennzeichnen Sie die Positionen der Vorbohrungen @.

3 Wahlen Sie eine Option:

» Bei Befestigung des FuRes mit Maschinenschrauben
bringen Sie drei 5-mm-Bohrungen (%/3, Zoll) an.

Lesen Sie alle Produktwarnungen und sonstigen wichtigen
Informationen der Anleitung "Wichtige Sicherheits- und
Produ.kt/nfornlvat/one.n . die de.m GPS-Gerdl belllegt. . » Bei Befestigung des FuRes mit selbstschneidenden
Garmin empfiehlt dringend, die Montage des Gerats von einem Schrauben, bringen Sie drei 1,5-mm-Vorbohrungen
Techniker durchfiihren zu lassen, der Erfahrung mit elektrischen (Y116 Zoll) a,n. ’

Anlagen hat. Eine fehlerhafte Verkabelung des Netzkabels kann
Schaden an Fahrzeug oder Batterie sowie Verletzungen nach
sich ziehen.

HINWEIS: Die Bohrungen sollten nicht tiefer als die halbe
Schraubenlange sein.

4 Befestigen Sie den Schwenkfull mit den Bolzen oder
A ACHTUNG Schrauben ®.

Tragen Sie beim Bohren, Schneiden und Schleifen immer
Schutzbrille, Gehdrschutz und eine Staubschutzmaske.

HINWEIS

Die Metallkontakte des GPS-Gerats und die Halterung sollten
stets trocken bleiben, um Schaden zu vermeiden. Lassen Sie
die Schutzkappe auf der Halterung, wenn das Gerat nicht in
diese eingesetzt ist, damit die Metallkontakte trocken bleiben
und geschutzt sind.

Halten Sie sich beim Einbau des Gerats an diese Anweisungen,
um die bestmdgliche Leistung zu erzielen und eine
Beschadigung des Boots zu vermeiden.

Lesen Sie die gesamten Installationsanweisungen, bevor Sie mit

der Installation beginnen. Sollten bei der Installation Probleme
auftreten, wenden Sie sich an den Support von Garmin.

5 Halten Sie die Schwenkhalterung @ an den Schwenkful}, und

Erforderliches Werkzeug befestigen Sie sie mit der kurzen Befestigungsstange ®.

» Bohrmaschine

« Kreuzschlitzschraubendreher Einsetzen der Halterung in den Haltebiigel

+ Schraubenschlissel oder Stecknuss, 9,5 mm (3/g Zoll) 1 Richten Sie den Schlitz @ an der Rickseite der Halterung auf

« 3 Bolzen oder 3 Schrauben: die lange Befestigungsstange @ aus, und schieben Sie die

Halterung ein.
o Flachkopf-Maschinenschrauben der Grof3e 8 (4 mm) mit . L .
Muttern und Unterlegscheiben sowie ein 5-mm-Bohrer HINWEIS: Drehen Sie die lange Befestigungsstange, um den
(515 Zoll) Abstand zwischen den Halterungsarmen anzupassen.

ﬁ

o Selbstschneidende Flachkopfschrauben der Groflie 8
(4 mm) sowie ein 1,5-mm-Bohrer (/45 Zoll)

Hinweise zur Montage

HINWEIS

Der Schwenkful® muss mit den Flachkopf-Maschinenschrauben
oder den selbstschneidenden Schrauben befestigt werden. Bei
Verwendung von Senkkopfschrauben besteht die Gefahr, dass
die Halterung beschadigt wird.

Montieren Sie das Gerat an einem Ort, der eine unbehinderte
Sicht auf das Display sowie leichten Zugriff ermdglicht.

Montieren Sie das Gerat an einem Ort, der stabil genug ist, um
die Halterung und das Gerat zu tragen.

Das Gerat muss an einem Ort montiert werden, an dem 2 Richten Sie den Winkel der Halterung aus, und ziehen Sie
ausreichend Platz fiir die Verlegung und den Anschluss der die lange Befestigungsstange an, bis die Halterung @ fest
Kabel vorhanden ist. Hinter dem Gehause sollten mindestens sitzt.

8 cm (3 Zoll) Freiraum sein.

Montage der Halterung
1 Nehmen Sie den Schwenkfull @ von der Halterung.

8 Installationsanweisungen



3 Drehen Sie die Schwenkhalterung @, bis der 3 Dricken Sie das Gerat zurlick, bis es einrastet.

Betrachtungswinkel ideal ist, und ziehen Sie die Stange an. 4 Verwenden Sie den Sicherheitsschraubendreher, um die
Die Halterung erzeugt wahrend des Drehens Klickgerausche. Sicherheitsschraube @ oben an der Halterung @
festzuziehen.
AnschlieBen der Stromversorgung an die
Halterung
1 Ziehen Sie bei der Auswahl des Montageorts die verfligbaren

Stromquellen, die sichere Kabelfiihrung und eine freie Sicht
zum Himmel in Betracht.

2 Verbinden Sie die Kabel.

Entnehmen des Gerats aus der Halterung
1 Lockern Sie die Sicherheitsschraube.

2 Dricken Sie die Taste @ an der Seite der Halterung, um das

Element  Leitungsfarbe Funktion der Leitung | Gerat aus der Halterung zu losen
@ Stromversorgung '
@) Schwarz Stromversorgung

® Gelb Serieller Dateneingang

@ Blau Serieller Datenausgang

® Grin Serielle Masseleitung

® Audioanschluss

3 Isolieren und sichern Sie lose Kabelenden.

Einsetzen des Gerats in die Halterung

HINWEIS

Stellen Sie vor dem Einsetzen des Gerats in die Halterung
sicher, dass die Metallkontakte am Gerat und an der Halterung
trocken sind. Feuchtigkeit an den Kontakten fiihrt zu Schaden.
Verwenden Sie die Schutzkappe, damit die Halterung trocken
bleibt.

1 Bringen Sie die Schutzkappe @ am daflir vorgesehenen
Bereich der Halterung an.

3 Nehmen Sie das Gerat aus der Halterung.
4 Setzen Sie die Schutzkappe @ auf die Halterung auf.

2 Setzen Sie die Unterseite des Geréts in die Halterung @ ein.

Installationsanweisungen



Instrucciones del soporte para
montaje en superficie

Consulta la guia Informacién importante sobre el producto y tu
seguridad que se incluye en la caja del producto del dispositivo
GPS y en la que encontraras advertencias e informacion
importante sobre el producto.

Garmin recomienda encarecidamente que un instalador con
experiencia y con los conocimientos necesarios sobre sistemas
eléctricos realice la instalacion del dispositivo. Si conectas de
forma incorrecta el cable de alimentacion, se pueden provocar
dafios en el vehiculo o en la bateria, lo que puede derivar en
lesiones fisicas.

/\ ATENCION
Utiliza siempre gafas de seguridad, un protector de oidos y una
mascara antipolvo cuando vayas a realizar orificios, cortes o
lijados.

AVISO

Deberan mantenerse secos los contactos de metal del
dispositivo GPS y del soporte para evitar dafos en el equipo.
Utiliza la tapa de goma en todo momento cuando la unidad no
esté en el soporte para mantener los contactos de metal secos
y protegidos.

Para obtener un rendimiento 6ptimo y evitar dafios en la
embarcacion, instala el transductor de acuerdo con estas
instrucciones.

Lee todas las instrucciones de instalacion antes de proceder a
la misma. Si tienes dificultades con la instalacion, ponte en
contacto con el departamento de asistencia de Garmin.

Herramientas necesarias

» Taladro

* Destornillador Phillips

+ Llave o llave de tubo de 9,5 mm (%/g in)
* 3 pernos o 3 tornillos:

o Tornillos de cabeza plana del n.° 8 (4 mm) con tuercas y
arandelas y una broca de 5 mm (%/35 in)

o Tornillos autorroscantes de cabeza plana del n.° 8 (4 mm)
y una broca de 1,5 mm (/4 in)

Especificaciones de montaje

AVISO

La base giratoria debe montarse utilizando tornillos de cabeza
plana o tornillos autorroscantes. Los tornillos con cabeza
avellanada pueden danar el soporte de montaje.

El dispositivo debe montarse en una ubicacion que ofrezca una
vision clara de la pantalla y que sea facilmente accesible.

El dispositivo debe montarse en una ubicacion lo
suficientemente solida para soportar el soporte y el dispositivo.

El dispositivo debe montarse en una ubicacion con el suficiente
espacio para dirigir y conectar los cables. Debes dejar un
espacio libre de al menos 8 cm (3 in) detras de la carcasa.

Montaje del soporte
1 Separa la base giratoria @ del soporte.

2 Utilizando la base giratoria como plantilla, marca las
ubicaciones de los orificios guia @.

3 Selecciona una opcién:
» Sivas a fijar la base con tornillos, perfora tres orificios de
5 mm (%/35 in).
« Sivas a fijar la base con tornillos autorroscantes, perfora
tres orificios de taladro de 1,5 mm (/4 in).

NOTA: no realices los orificios con una profundidad
superior a la mitad de la longitud del tornillo.

4 Fija la base giratoria con los pernos o tornillos ®.

5 Coloca el soporte de montaje giratorio @ sobre la base
giratoria y fijalo con la rueda corta ®.

Instalacién en el soporte de montaje

1 Alinea la ranura @ de la parte posterior del soporte de
sujecion con la rueda de montaje grande @ y desliza el
soporte de sujecion hasta su sitio en la barra.
NOTA: puedes girar la rueda de montaje grande para ajustar
la anchura de los extremos del soporte.

ﬁ

2 Ajusta el angulo del soporte de sujecién y aprieta la rueda de
montaje grande hasta que el soporte de sujecion @ quede
fijo.

10
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3 Gira el soporte de montaje @ hasta obtener un angulo de 3 Inclina el dispositivo hacia atras hasta que encaje en su sitio.

vision optimo y, a continuacion, aprieta la rueda. 4 Utilizando la herramienta para tornillo de seguridad, aprieta
Al girar el soporte, emite un clic. el tornillo de seguridad @ de la parte superior del soporte @.

Conexion de una fuente de alimentacion al

soporte

1 Selecciona la ubicacion de montaje en base a las fuentes de
alimentacion disponibles, la direccién segura de los cables y
a una vista sin obstaculos.

2 Conecta los cables.

Retirar el dispositivo del soporte
1 Afloja el tornillo de seguridad.

2 Pulsa el boton @ del lateral del soporte para liberar el

Elemento | Color del cable  Funcion del cable dispositivo.
©) Rojo Potencia

@) Negro Potencia

® Amarillo Entrada de datos en serie

@ Azul Salida de datos en serie

® Verde Cable de tierra en serie

® Conexién de audio

3 Aislay fija los cables desconectados.

Instalar el dispositivo en el soporte

AVISO

Antes de colocar el dispositivo en el soporte, asegurate de que
los contactos de metal del dispositivo y el soporte estén secos.
La humedad en los contactos provoca dafios en el equipo. Usa
la tapa de goma para mantener el soporte de sujecion seco.

3 Levanta el dispositivo para separarlo del soporte.
4 Coloca la tapa protectora @ en el soporte de sujecion.

1 Coloca la tapa protectora @ en el area de almacenaje del
soporte.

2 Coloca la parte inferior del dispositivo en el soporte de
sujecion @.

Instrucciones de instalacion 11



|nstrugaes de montagem gera| » Se vocé pretende prender a base com parafusos de
maquina, faga trés orificios de 5 mm (%/3, pol.)

Se vocé pretende prender a base com parafusos

Consulte o guia de Informagbes importantes sobre seguranga e autoatarrachantes, faga trés orificios iniciais de 1,5 mm
sobre o produto na caixa do produto GPS para obter mais (46 pol.)
detalhes sobre avisos e outras informacdes importantes. OBSERVAGAO: nio faca os orificios mais fundos do que
A Garmin recomenda enfaticamente que um instalador com metade do comprimento do parafuso.
experiéncia e com o conhecimento adequado de sistemas 4 Prenda a base giratdria com os parafusos com ou sem porca
elétricos instale o dispositivo. A fiagdo incorreta do cabo de ®.
forca pode provocar danos ao veiculo ou a bateria e causar
ferimentos.

/\ CUIDADO

Sempre use 6culos de seguranga, protetores auriculares e uma
mascara contra p6 ao perfurar, cortar ou lixar.

AVISO
Os contatos de metal no dispositivo de GPS e no suporte
devem estar secos para evitar danos no equipamento. Utilize a
cobertura de protegéo no suporte durante todo o tempo em que
a unidade nao estiver montada, para manter os contatos de
metal secos e protegidos.

Para obter o melhor desempenho e evitar danos a embarcacgao,
instale o dispositivo de acordo com estas instrugdes.

Leia todas as instrugdes de instalagdo antes de dar

continuidade a instalagéo. Se enfrentar dificuldades durante a 5 Coloque o suporte de montagem giratério @ sobre a base
instalagdo, entre em contato com o Suporte ao Produto Garmin. giratoria e prenda com o bot&o curto ®.

Ferramentas necessarias Instalando o suporte no suporte de

+ Furadeira montagem

» Chave Phillips 1 Alinhe a ranhura @ na parte traseira do suporte com o botdo

de montagem longo @ e deslize o suporte no lugar na barra.

OBSERVAGAO: vocé pode girar o botdo de montagem
longo para ajustar a largura dos bracos do suporte.

+ Alicate ou soquete de 9,5 mm (/g pol.)
» 3 parafusos (com porca) ou 3 parafusos (sem porca):

o Parafusos com cabega troncénica n° 8 (4 mm) com
porcas e arruelas, e uma broca de 5 mm (%/3, pol.)

o Parafusos autoatarrachantes cabeca tronconica n° 8
(4 mm) e uma broca de 1,5 mm (/4 pol.)

Consideragoes sobre montagem

AVISO
A base giratoria deve ser montada utilizando parafusos com
cabeca troncbnica ou parafusos autoatarrachantes. Usar
parafusos com cabegas escareadas podera danificar o suporte
de montagem.

\

O dispositivo deve ser montado em um local que oferega uma
viséo clara da tela e seja facilmente alcangavel.

O dispositivo deve ser montado em um local que seja resistente
o suficiente para sustentar o suporte e o dispositivo. 2 Ajuste o angulo do suporte e aperte o botdo de montagem

O dispositivo deve ser montado em um local que permita longo até que o suporte @ esteja preso.
espaco para direcionar e conectar os cabos. Vocé deve deixar
pelo menos 8 cm (3 pol.) de distancia atras do conjunto.

Montagem do conjunto de suporte
1 Separe a base giratéria @ do suporte.

2 Usando uma base giratéria como modelo, marque o local 3 Gire o suporte de montagem giratério @, para ter o melhor
dos buracos @. angulo de visualizagéo, e aperte o botéo.
3 Selecione uma opgéo: O suporte faz um clique quando vocé o gira.
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Ligando a alimentagao ao suporte

1 Selecione um local de montagem baseando-se nas fontes de
alimentacao disponiveis, na disposi¢cao segura dos cabos e
em uma viséo desobstruida.

2 Conecte os cabos.

Removendo o dispositivo do suporte
1 Solte o parafuso de seguranca.

ltem  Cor do fio Fungéo do fio 2 Pressione o botdo @ na parte lateral do suporte para soltar o

©) Vermelho Poténcia dispositivo.
@) Preto Poténcia

® Amarelo Entrada de dados de série

@ Azul Saida de dados de série

® Verde Fio de aterramento de série

® Conector de audio

3 Isole e proteja os cabos soltos.

Instalando o dispositivo no suporte

AVISO

Antes de colocar o dispositivo no suporte, verifique se os

contatos de metal no dispositivo e o suporte estdo secos. A
umidade nos contatos pode causar danos no equipamento.
Utilize uma cobertura de protegéo para manter o suporte de
montagem seco. 3 Levante o dispositivo do suporte.

1 Coloque a cobertura de protegdo @ na area de 4 Coloque a cobertura de protegdo @ no suporte.
armazenamento do suporte.

2 Insira a parte inferior do seu dispositivo no suporte @.

3 Incline o dispositivo para tras até que ele se encaixe no
lugar.

4 Usando a ferramenta de parafuso de seguranga, aperte o
parafuso de seguranca @ na parte superior do suporte @.
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Instructies voor beugelsteun

Lees de gids Belangrijke veiligheids- en productinformatie in de
doos van het GPS-toestel voor productwaarschuwingen en
andere belangrijke informatie.

Garmin raadt aan dat een ervaren installateur met kennis van
elektrische systemen het toestel installeert. Het onjuist
aansluiten van stroomkabels kan schade toebrengen aan het
voertuig of de accu, en kan persoonlijk letsel veroorzaken.

/\ VOORZICHTIG

Draag altijd een veiligheidsbril, oorbeschermers en een
stofmasker tijdens het boren, zagen en schuren.

LET OP

De metalen contactpunten van het GPS-toestel en de steun
dienen droog te blijven om schade aan het toestel te
voorkomen. Gebruik altijd de beschermkap op de steun als het
toestel niet is gemonteerd om de metalen contactpunten droog
te houden en te beschermen.

Om de beste prestaties te garanderen en om schade aan uw
boot te voorkomen, moet u het toestel aan de hand van de
volgende instructies installeren.

Lees alle installatie-instructies zorgvuldig door voordat u met de
installatie begint. Neem contact op met Garmin Product Support
als u problemen ondervindt tijdens het installeren.

Benodigd gereedschap

» Boormachine

» Kruiskopschroevendraaier

+ Sleutel of dop van 9,5 mm (3/g in.)
» 3 bouten of 3 schroeven:

o #8 (4 mm) bolkopbouten met moeren en ringen en een
boortje van 5 mm (%/35 in.)

o #8 (4 mm) bolkopzelftappers en een boortje van 1,5 mm
(V4gin.)

Aandachtspunten bij de montage

LET OP

De draaivoet moet worden gemonteerd met behulp van
bolkopbouten of zelftappers. Het gebruik van
verzonkenkopschroeven kan de montagesteun beschadigen.

Het toestel moet op een plaats worden gemonteerd waar het
scherm duidelijk zichtbaar is en het toestel gemakkelijk
bereikbaar is.

Het toestel moet op een plaats worden gemonteerd die stevig
genoeg is om de steun en het toestel te dragen.

Het toestel moet op een plaats worden gemonteerd waar ruimte
is om kabels te leggen en aan te sluiten. Er moet ten minste

8 cm (3 in.) vrije ruimte achter de behuizing zijn.

De steun monteren
1 Maak de draaivoet @ los van de steun.

2 Gebruik de draaivoet als sjabloon, markeer de locaties waar
u wilt voorboren @.

3 Selecteer een optie:

» Als u de basis met machinebouten bevestigt, boort u drie
gaten van 5 mm (%/35 in.).

» Als u de basis met zelftappers bevestigt, boort u drie
gaten van 1,5 mm (/45 in.).
OPMERKING: Boor niet verder dan de helft van de lengte
van de schroeven.

4 Zet de draaivoet vast met de bouten of de schroeven 3.

5 Plaats de draaivoetmontagesteun @ over de draaivoet en
draai deze met de korte knop ® vast.

De steun op de montagesteun plaatsen

1 Lijn de sleuf M aan de achterzijde van de houder uit met de
lange montageknop @ en schuif de houder op zijn plaats op
de balk.
OPMERKING: U kunt aan de montageknop draaien om de
afstand tussen de armen van de steun aan te passen.

ﬁ

2 Pas de hoek van de houder aan en draai de lange
montageknop aan tot de houder @ stevig vastzit.

3 Draai draaivoetmontagesteun @ naar een optimale zichthoek
en draai de knop aan.

De steun klikt als u eraan draait.

Installatie-instructies



Stroom aansluiten op de steun

1 Kies een montagepunt op basis van beschikbare
voedingsbronnen, veilige ligging van kabels en een
onbelemmerd zicht.

2 Sluit de kabels aan.

Het toestel van de steun verwijderen
1 Maak de borgschroef los.

Onderdeel Draadkleur Draadfunctie 2 Druk op de knop @ aan de zijkant van de steun om het

©) Rood Vermogen toestel te ontgrendelen.
@ Zwart Vermogen

® Geel Ingang seriéle gegevens

@ Blauw Uitgang seriéle gegevens

® Groen Seriéle massadraad

®

Audioaansluiting

3 lIsoleer draden die niet worden aangesloten en zet ze vast.

Het toestel in de steun plaatsen

LET OP

Zorg er, voordat u het toestel in de steun bevestigt, voor dat de
metalen contactpunten op het toestel en de steun droog zijn.

Vocht op de contacten veroorzaakt schade aan de apparatuur.
Gebruik de beschermkap om de steunhouder droog te houden.

1 Plaats de beschermkap @ in de daarvoor bestemde ruimte 3 Til het toestel uit de steun.
op de steun. 4 Plaats de beschermkap @ op de houder.

2 Plaats de onderkant van het toestel in de houder @.

3 Kantel het toestel naar achteren totdat het vastklikt.

4 Maak de borgschroef @ aan de bovenkant van de steun @
vast met het borgschroefgereedschap.

Installatie-instructies



Instruktioner til bgjleholder

Se guiden Vigtige produkt- og sikkerhedsinformationer i sesken
med GPS-enheden for at se produktadvarsler og andre vigtige
oplysninger.

Garmin anbefaler kraftigt, at du far en erfaren installater med
den rette viden om elektriske systemer til at installere enheden.
Hvis du tilslutter stremkablet forkert, kan det beskadige kgretgjet
eller batteriet eller medfgre personskade.

/\ FORSIGTIG
Beer altid beskyttelsesbriller, hgrevaern og stevmaske, nar du
borer, skeerer eller sliber.

BEMAERK

Metalkontakterne pa GPS-enheden og pa holderen ma ikke
blive vade, da det kan beskadige udstyret. Brug altid vejrhaetten
pa holderen, nar enheden ikke er monteret, for at holde
metalkontakterne tgrre og beskyttede.

For at opna den bedste ydelse og undga skader pa din bad bar
du installere enheden i henhold til denne vejledning.

Lees hele installationsvejledningen, for du fortsaetter med
installationen. Hvis der opstar problemer under installationen,
skal du kontakte Garmin produktsupport.

Naedvendigt vaerktoj

* Bor

» Stjerneskruetraekker

+ 9,5 mm (3/g tommer) skruenggle eller indsatspatron
» 3 bolte eller 3 skruer:

o #8 (4 mm) fladhovedede maskinbolte med matrikker og
pakskiver, og et 5 mm (°/3, tomme) borehoved

o #8 (4 mm) fladhovedede selvskeerende skruer og et
1,5 mm ('/4¢ tomme) borehoved

Overvejelser om montering

BEMAERK

Drejefoden skal faestnes med fladhovedede maskinbolte eller
selvskaerende skruer. Hvis du anvender skruer med forseenkede
hoveder, risikerer du at beskadige monteringsbeslaget.

Enheden skal monteres pa et sted, hvor du kan se skeermen
klart og har nem adgang til den.

Enheden skal monteres pa et sted, der er solidt nok til at kunne
baere holderen og enheden.

Enheden skal monteres pa et sted, hvor der er plads til
kabelfgringen og til at tilslutte kablerne. Der bgr vaere mindst 8
cm (3 tommer) friplads bag kabinettet.

Montering af beslagsamlingen
1 Adskil drejefoden @ fra holderen.

2 Anvend drejeholderen som skabelon, og afmaerk placeringen
af forboringshullerne @.

3 Veelg en funktion:

* Hvis du fastger foden med maskinbolte, skal du bore tre
5 mm (%/3, tommer) huller.

* Hvis du fastger foden med selvskaerende skruer, skal du
bore tre 1,5 mm (/45 tomme) forboringshuller.

BEMAERK: Lav ikke hullerne dybere end en halv
skrueleengde.

4 Fastger drejearmens fod med boltene eller skruerne ®.

5 Placer drejeholderen @ over drejearmens fod, og seet den
fast med det korte greb ®.

Installering af holderen i monteringsbeslaget

1 Placer stikket @ bag pa holderen, sa det er ud for det lange
monteringsgreb @, og skub holderen pa plads.

BEMAERK: Du kan dreje det lange monteringsgreb for at
justere bredden af holderens arme.

ﬁ

2 Juster holderens vinkel, og stram det lange monteringsgreb,
indtil holderen @ sidder fast.

3 Roter drejeholderen @ til en optimal visningsvinkel, og stram
grebet.

Armen klikker, idet du drejer den.

Tilslutning af strem til holderen

1 Veelg et monteringssted baseret pa tilgeengelige stremkilder,
sikker kabelfgring og et frit udsyn.

2 Tilslut kablerne.

16
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Element Ledningsfarve Ledningsfunktion

) Rad Strem

@ Sort Strgm

® Gul Seriel dataindgang Sadan fjerner du enheden fra holderen
@ Bla Seriel dataudgang 1 Lesn sikkerhedsskruen.

® Grgn Seriel jordledning 2 Tryk pa knappen @ pa siden af holderen for at frigere
® Lydstik enheden.

3 Sarg for at isolere og sikre ledninger, der ikke er tilsluttet.

Installation af enheden i holderen

BEMAERK

Far du placerer enheden i holderen, skal du sgrge for, at
metalkontakterne pa enheden og holderen er tgrre. Fugt pa
kontakterne beskadiger udstyret. Brug vejrheetten til at holde
monteringsholderen tar.

1 Placer vejrhaetten @ péa opbevaringspladsen pa holderen.

3 Loft enheden ud af holderen.
4 Placer vejrheetten @ pa holderen.

2 Saet enhedens bund ned i holderen @.

3 Skub enheden tilbage, sa den klikker pa plads.

4 Stram sikkerhedsskruen @ gverst pa holderen @ med
sikkerhedsskrueveerktgjet.

Installationsvejledning



Sankatelineen ohjeet 4 Kiinnita kiertoalusta pulteilla tai ruuveilla ®.

Lue lisatietoja varoituksista ja muista tarkeista seikoista GPS-
laitteen pakkauksen mukana toimitetusta Térkeité turvallisuus-
Ja tuotetietoja -oppaasta.

Garmin suosittelee, etta laitteen asentaa kokenut asentaja, joka
tuntee sahkojarjestelmat. Jos virtajohto liitetdan vaarin,
ajoneuvo tai akku voi vahingoittua tai joku voi loukkaantua.

/\ HUOMIO
Pida turvalaseja, korvasuojaimia ja hengityssuojusta, kun
poraat, sahaat tai hiot osia.

HUOMAUTUS

Pida GPS-laitteen metalliset liitinpinnat kuivina, jotta laite ei

vahingoitu. Kayta telineessa suojusta aina, kun laite ei ole i o , ) e
kiinnitettyna, jotta metalliset liitinpinnat pysyvat kuivina ja 5 Aseta kiertokiinnitysteline @ kiertoalustalle ja kiinnita se
suojassa. lyhytvartisella nupilla ®.

Asenna laite naiden ohjeiden mukaisesti, jotta vene ei
vahingoitu ja jarjestelma toimii mahdollisimman tehokkaasti.
Lue kaikki asennusohjeet ennen asennusta. Jos asennuksessa
on ongelmia, ota yhteys Garmin tuotetukeen.

Telineen asentaminen kiinnitystelineeseen

1 Kohdista telakan takana oleva paikka @ pitkavartisen
kiinnitysnupin @ kanssa ja tyénna telakka paikalleen
tangossa.

HUOMAUTUS: voit saataa telineen varsien leveytta
kaantamalla pitkavartista kiinnitysnuppia.

ﬁ

2 Saada telakan kulma ja kirista pitkavartista kiinnitysnuppia,
Laite on kiinnitettava paikkaan, jossa sen nayttd nakyy selkeasti kunnes telakka @ on tukevasti kiinni.
ja laitetta on helppo kayttaa.

Laite on kiinnitettava paikkaan, joka kestaa telineen ja laitteen
painon.

Laite on kiinnitettdva paikkaan, jossa on tilaa kaapelien
ohjaamiseen ja liittdmiseen. Jata kotelon taakse vahintdan 8 cm
(3 tuumaa) vapaata tilaa.

Tarvittavat tyokalut
* pora
 ristipaaruuvitaltta
+ 9,5 mm:n (/g tuuman) ruuvi- tai hylsyavain
» 3 pulttia tai 3 ruuvia:
> nro 8 (4 mm) lieridkantaiset pultit, mutterit ja aluslevyt
sekd 5 mm:n (®/35 tuuman) porantera
o nro 8 (4 mm) lierikantaiset ruuvit ja 1,5 mm:n
(/16 tuuman) poranteré

Huomioitavaa kiinnitettidessa

HUOMAUTUS

Kiertoalusta on kiinnitettava ainoastaan lieridkantaisilla pulteilla
tai ruuveilla. Uppokantaiset ruuvit saattavat vahingoittaa
telinetta.

Telineen kiinnittaminen
1 Irrota kiertoalusta @ telineesta.

3 Kaanna kiertokiinnitysteline @ optimaaliseen katselukulmaan
ja kirista nuppi.
Teline napsahtaa kierrettaessa.

2 Merkitse aloitusreikien paikat @ alustan reikien avulla. Telineen virtakytkentéi

3 Valitse v.:.;uht.o.fahto: ) 5 1 Valitse kiinnityspaikka virtalahteiden sijainnin, kaapeleiden
+ Jos kiinnitét alustan pulteilla, poraa kolme 5 mm:n (*/3; turvallisen ohjauksen ja esteettéméan nakyman perusteella.
tuuman) reikaa. - .
2 Liita kaapelit.
+ Jos kiinnitat alustan lieriokantaisilla ruuveilla, poraa kolme
1,5 mm:n (/45 tuuman) aloitusreikaa.

HUOMAUTUS: reikien syvyys saa olla enintdan puolet
ruuvin pituudesta.
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Johtimen vari

Johtimen toiminto

) Punainen Virta

® Musta Virta

® Keltainen Sarjatietotulo

@ Sininen Sarjatietolahtd

® Vihrea Sarjamaadoitusjohdin
® Aaniliitanta

3 Erista ja suojaa kytkemattomat johtimet.

Laitteen asentaminen telineeseen
HUOMAUTUS

Varmista ennen laitteen asettamista telineeseen, etta laitteen ja
telineen metalliset liitinpinnat ovat kuivat. Liitantapinnoilla oleva
kosteus vahingoittaa laitteistoa. Pida telineen telakka kuivana

suojuksen avulla.

1 Laita suojus @ telineen sailytyslokeroon.

2 Aseta laitteen alaosa telakkaan @.

3 Kallista laitetta taaksepain, kunnes se napsahtaa paikalleen.
4 Kirista telineen paalla @ oleva varmistusruuvi @ tyokalulla.

Laitteen irrottaminen telineesta
1 Loysaa varmistusruuvi.

2 Irrota laite painamalla telineen sivussa olevaa painiketta @.

3 Nosta laite pois telineesta.
4 Laita suojus @ telakkaan.

Asennusohjeet
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Instru ksjoner for bétb¢y|ebrakett * Hvis du skal sikre sokkelen 1med selvborende skruer, borer
du tre styrehull p4 1,5 mm ('/4¢ tommer).
‘ . — . — MERK: lkke lag hullene dypere enn halve skruens lengde.
Se veiledningen Viktig sikkerhets- og produktinformasjon i 4 Monter dreiesokkelen med boltene eller skruene @.
produktesken for GPS-enheten for & lese advarsler angaende

produktet og annen viktig informasjon.

Garmin anbefaler pa det sterkeste at enheten installeres av en
erfaren installatgr som har den ngdvendige kunnskapen om
elektriske systemer. Feil kabling av stremkabelen kan fgre til
skade pa kjgretgyet eller batteriet og fore til personskade.

/\ FORSIKTIG

Bruk alltid vernebriller, hgrselsvern og stevmaske nar du borer,
skjeerer eller sliper.

LES DETTE

Metallkontaktene p4 GPS-enheten og braketten ma holdes tgrre
for a unnga skade pa utstyret. Bruk alltid gummihetten pa
braketten nar enheten ikke er montert, for & holde
metallkontaktene tarre og beskyttet.

Felg disse instruksjonene nar du installerer enheten, slik at du 5 Plasser dreiemonteringsbraketten @ over dreiesokkelen, og
oppnar best mulig ytelse og unngar skade pa baten. fest den med den korte monteringsknotten ®.

Les alle installeringsinstruksjonene far du gar videre med R .
installeringen. Hvis du far problemer under monteringen, kandu ~ Montere braketten pa monteringsbraketten

kontakte Garmin produktsupport. 1 Juster sporet @ pa baksiden av holderen etter den lange

monteringsknotten @, og skyv holderen pa plass pa stangen.
Nadvendige verktoy MERK: Du kan vri den lange monteringsknotten for & justere
« Bor bredden til brakettarmene.

» Stjerneskrutrekker
+ Skiftengkkel eller pipengkkel pa 9,5 mm (3/g tommer)
» 3 bolter eller 3 skruer:

o #8 (4 mm) flathodete maskinbolter med muttere og
tetningsskiver og en 5 mm (%/3, tommer) borbit

o #8 (4 mm) flathodete selvborende skruer og en 1,5 mm
(/16 tommer) borbit

Hensyn ved montering

LES DETTE

Dreiesokkelen ma monteres med flathodete maskinbolter eller
selvborende skruer. Hvis du bruker skruer med forsenket hode,
kan du skade monteringsbraketten.

ﬁ

Enheten bar monteres pa et sted som er lett & na og gir fri sikt tii 2 Juster vinkelen pa holderen, og stram den lange
skjermen. monteringsknotten til holderen @ sitter godt.

Enheten bgr monteres pa et sted som er solid nok til & holde
oppe braketten og enheten.

Enheten ma monteres pa et sted der det er rom til & rute og
koble til kablene. Det bgr veere minst 8 cm (3 tommer) klaring
bak enheten.

Montere den sammensatte braketten
1 Skill dreiesokkelen @ fra festet.

3 Roter dreiemonteringsbraketten @ til en optimal
visningsvinkel, og stram knotten.

Du hagrer klikkelyder nar du dreier braketten.

2 Bruk dreiesokkelen som mal, og marker plasseringen til

styrehullene @. Koble strem til braketten
3 Velg et alternativ: 1 Velg monteringssted basert pa tilgjengelige stremekilder,
« Hvis du skal sikre sokkelen med maskinbolter, borer du tre sikker kabelfgring og uhindret sikt.
hull pa 5 mm (5/5, tommer). 2 Koble til kablene.
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Element Ledningsfarge Ledningsfunksjon

@ Red Kraft

@ Svart Kraft

® Gul Seriell datainngang Fjerne enheten fra braketten

@ Bla Seriell datautgang 1 Losne sikkerhetsskruen.

® Grgnn Seriell jordkabel 2 Trykk pa knappen @ pa siden av braketten for & lgsne
® Lydkontakt enheten.

3 lIsoler og sikre ledninger som ikke er koblet til.

Montere enheten i braketten

LES DETTE

Kontroller at metallkontaktene pa enheten og braketten er tgrre
for du plasserer enheten i braketten. Fuktighet pa kontaktene
farer til skade pa utstyret. Bruk gummihetten til & holde
brakettholderen tarr.

1 Plasser gummihetten @ i lagringsrommet pa braketten.

3 Loft enheten ut av braketten.
4 Sett gummihetten @ pa holderen.

2 Plasser bunnen av enheten inn i holderen @.

3 Vipp enheten bakover til den klikker pa plass.

4 Skru fast sikkerhetsskruen @ pa toppen av braketten @ med
verktgyet for sikkerhetsskruer.

Installeringsinstruksjoner



Instruktioner for bygelfaste

| guiden Viktig sékerhets- och produktinformation som medfdljer
i produktférpackningen till GPS-enheten finns viktig information
om saker hantering av produkten och annat.

Garmin rekommenderar att du later en erfaren montér med
kunskap om elektriska system installera enheten. Felaktig
anslutning av strdmkabeln kan resultera i skada pa fordonet
eller batteriet och kan orsaka kroppsskada.

/\ OBSERVERA

Anvand alltid skyddsglasdgon, horselskydd och andningsskydd
nar du borrar, skar eller slipar.

Metallkontakterna pa GPS-enheten och fastet bor hallas torra
for att undvika skador pa utrustningen. Hall metallkontakterna
torra och skyddade genom att alltid anvanda fastets
vaderskyddslock nar enheten inte &r monterad.

For att erhalla basta méjliga prestanda och undvika skador pa
din bat ska du installera enheten i enlighet med féljande
instruktioner.

Las alla installationsinstruktioner innan du utfor installationen.
Om du stéter pa problem under installationen kan du kontakta
Garmin produktsupport.

Verktyg som behovs

= Borrmaskin

» Phillips-skruvmejsel

+ 9,5 mm (3/g tum) nyckel eller hylsa
» 3 bultar eller 3 skruvar:

o Nr 8 (4 mm) rundskallade maskinbultar med muttrar och
brickor samt en borrspets pa 5 mm (%/35 tum)

> Nr 8 (4 mm) sjalvgdngande skruvar med kullrigt huvud och
en borrspets pa 1,5 mm (/46 tum)

Viktigt vid montering

Vridbasen maste monteras med rundskallade maskinbultar eller
sjalvgangande skruvar. Skruvar med forsankt skalle kan skada
monteringsfastet.

Enheten ska monteras pa en plats som ger en tydlig uppsikt
Over skdrmen och som gor den lattatkomlig.

Enheten ska monteras pa en plats som ar tillrackligt stabil for att
ge stod at fastet och enhet.

Enheten ska monteras pa en plats som ger utrymme for att dra
och ansluta kablarna. Du bér [dmna minst 8 cm (3 tum) utrymme
bakom hdljet.

Montera fastet
1 Separera vridbasen @ fran fastet.

2 Med vridbasen som mall markerar du rikthalens platser @.
3 Valj ett alternativ:

* Om du faster basen med maskinbultar borrar du tre hal pa
5 mm (%/35 tum).

* Om du faster basen med sjalvgangande skruvar férborrar
du tre hal pa 1,5 mm (/46 tum).

Obs! Borra inte mer an halva skruvlangden.
4 Fast vridbasen med bultarna eller skruvarna @.

5 Placera det vridbara monteringsféastet @ 6ver vridbasen och
fast det med den korta ratten ®.

Installera enheten pa monteringsfastet
1 Passa in sparet @ pa baksidan av vaggan med den langa
fastratten @ och skjut vaggan pa plats pa stangen.

Obs! Du justera bredden pa fastets armar genom att vrida pa

den langa fastratten.

2 Justera vaggans vinkel och dra at den langa fastratten tills
vaggan @ sitter sékert.

3 Rotera det vridbara monteringsfastet @ tills du far en optimal
visningsvinkel och dra sedan at ratten.

Fastet klickar nar du vrider det.

Ansluta strom till fastet

1 Valj en monteringsplats med tillgangliga stromkallor, saker
kabeldragning och fri sikt.

2 Anslut kablarna.
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Objekt Ledningsfarg Kabelfunktion

@ Rott Strom

@) Svart Strom

® Gul Seriella indata Ta bort enheten fran fastet

@ Bla Seriella utdata 1 Lossa sakerhetsskruven.

® Grén Seriell jordkabel 2 Koppla loss enheten genom att trycka pa knappen @ pa
® Ljudkontakt sidan av fastet.

3 lIsolera och sakra ledningar som inte ar anslutna.

Installera enheten i fastet

Innan du placerar enheten i fastet ska du se till att
metallkontakterna pa enheten och fastet ar torra. Fukt pa
kontakterna skadar utrustningen. Anvand vaderskyddslocket for
att halla monteringsvaggan torr.

1 Placera vaderskyddslocket @ i fastets forvaringsomrade.

3 Lyft ut enheten ur fastet.
4 Satt pa vaderskyddslocket @ pa vaggan.

2 Placera undersidan av enheten i vaggan @.

3 Luta enheten bakat tills den knapps fast.

4 Anvand sakerhetsskruvmejseln for att dra at
sakerhetsskruven @ pa ovansidan av fastet @.

Installationsinstruktioner



Instrukcje montazu uchwytu
patagkowego

Nalezy zapoznac sie z zamieszczonym w opakowaniu
urzgdzenia GPS przewodnikiem Wazne informacje dotyczgce
bezpieczenistwa i produktu zawierajgcym ostrzezenia i wiele
istotnych wskazéwek.

Firma Garmin zaleca zleci¢ montaz urzadzenia
doswiadczonemu instalatorowi, dysponujgcemu odpowiednig
wiedzg z zakresu ukfadow elektrycznych. Nieprawidtowe
podtgczenie przewodu zasilania moze spowodowac
uszkodzenie pojazdu lub akumulatora oraz uszkodzenia ciata.

/\ PRZESTROGA

Podczas wiercenia, ciecia lub szlifowania nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne, ochronniki stuchu i maske przeciwpytows.

NOTYFIKACJA

Metalowe styki urzgdzenia GPS oraz uchwytu powinny byé
przez caty czas suche, co pozwoli unikng¢ uszkodzenia sprzetu.
Gdy urzadzenie nie jest umieszczone w uchwycie, nalezy
zawsze korzystac¢ z anteny komunikatéw pogodowych uchwytu
w celu zabezpieczenia i ochrony przed zamoczeniem
metalowych stykow.

Aby zapewnic¢ najlepsze dziatanie oraz unikng¢ uszkodzen todzi,
urzgdzenie nalezy zainstalowac¢ w sposdb opisany w niniejszej
instrukciji.

Przed rozpoczeciem instalacji nalezy zapoznac sie z catg
instrukcjg instalacji. Jesli podczas instalacji wystgpig problemy,
skontaktuj sie z dzialem pomocy technicznej firmy Garmin.

Niezbedne narzedzia
*  Wiertarka
»  Wkretak krzyzowy
+  Klucz zwykty lub nasadowy 9,5 mm (3/g cala)
* 3 Sruby lub 3 wkrety:
o Sruby maszynowe z tbem stozkowym $cietym w rozmiarze

8 (4 mm) z nakretkami i podktadkami, wiertto o $rednicy
5 mm (%/3, cala)

@

2 Uzywajac podstawy jako szablonu, zaznacz potozenie
otworéw prowadzacych @.

3 Wybierz opcje:

Aby przykreci¢ podstawe za pomocg srub maszynowych,
wywieré trzy otwory o $rednicy 5 mm (%/3, cala).

Aby przykreci¢ podstawe za pomocg wkretéw
samogwintujgcych, wywieré wstepnie trzy otwory

o $rednicy 1,5 mm (1/4¢ cala).

UWAGA: Otwory nie powinny by¢ gtebsze niz potowa
dtugosci sruby.

4 Przymocuj podstawe za pomocg $rub lub wkretéw 3.

q ol

5 Umies¢ uchwyt obrotowy @ na podstawie i dokre¢ go za
pomocg krétkiego pokretta ®.

Montaz uchwytu na urzadzenie w uchwycie
montazowym

1 Dopasuj otwor @ z tytu podstawki do dtugiego pokretta
montazowego @ i wsun podstawke w odpowiednie miejsce
na drazku.

UWAGA: Mozesz obrdci¢ dtugie pokretto montazowe, aby
wyregulowaé szeroko$¢ ramion uchwytu.

o Whkrety samogwintujgce z tbem stozkowym Scietym
w rozmiarze 8 (4 mm), wiertto o $rednicy 1,5 mm
(/46 cala)

Uwagi dotyczace montazu

NOTYFIKACJA
Podstawe nalezy montowac za pomocg srub maszynowych
z them stozkowym $cietym lub wkretéw samogwintujgcych.
Uzywanie wkretdw z tbem stozkowym ptaskim moze
spowodowacé uszkodzenie uchwytu montazowego.

Urzadzenie nalezy montowac w fatwo dostepnym miejscu
zapewniajgcym dobrg widocznos¢ ekranu.

Urzadzenie nalezy montowac¢ w miejscu wystarczajgco
wytrzymatym, ktére utrzyma elementy montazowe i samo
urzadzenie.

Urzadzenie nalezy montowac¢ w miejscu umozliwiajgcym
poprowadzenie i podtgczenie kabli. Nalezy pozostawi¢ co
najmniej 8 cm (3 cale) odstepu za obudowa.

\

2 Woyreguluj kat podstawki i dokrecaj dtugie pokretto
montazowe do momentu, az podstawka @ zostanie
unieruchomiona.

Montaz elementéw uchwytu
1 Odtacz podstawe @ od uchwytu.
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3 Ustaw uchwyt obrotowy @ tak, aby uzyskaé optymalny kat
widzenia, i dokre¢ pokretto.

Podczas przekrecania uchwytu powinny byc¢ styszalne
pstrykniecia.

2 Umies$c¢ dolng czesc¢ urzadzenia w podstawce @.

Podtaczanie zasilania do uchwytu

1 Wybierz miejsce montazu, uwzgledniajgc dostgpne zrédta
zasilania, bezpieczne prowadzenie kabli i dobrg widocznosc.

2 Podigcz kable.

3 Przechyl urzadzenie do tytu, tak aby zatrzasneto sie na
swoim miejscu.

4 Za pomoca wkretaka nasadowego dokre¢ $rube
zabezpieczajgcg @ u gory uchwytu @.

Element‘ Kolor przewodu Funkcja przewodu ‘

@ Czerwony Zasilanie

@ Czarny Zasilanie

® 2oty Przewdd wejsciowy do szeregowej
transmisji danych

@ Niebieski Przewdd wyjsciowy do szeregowe;j
transmisji danych

® Zielony Szeregowy przewod uziemiajgcy

®

Gniazdo audio

3 Zaizoluj i zabezpiecz niepodtgczone przewody.

. . . Wyjmowanie urzadzenia z uchwytu
Mocowanle UTZdeenla w UChwyC|e 1 Poluzuj érube Zabezpieczajqca_

NOTYFIKACJA 2 Nacisnij przycisk @ z boku uchwytu, aby zwolni¢ urzadzenie.

Przed umieszczeniem urzgdzenia w uchwycie nalezy upewnic
sie, ze metalowe styki urzgdzenia i uchwytu sg suche. Wilgotne
styki mogg spowodowac uszkodzenie sprzetu. Antena
komunikatéw pogodowych pozwoli zachowa¢ podstawke
uchwytu suchg.

1 Umies¢ ostong zabezpieczajgcg @ na swoim miejscu
w uchwycie.

3 Unie$ urzadzenie i wyjmij je z uchwytu.
4 Umiesc¢ ostone zabezpieczajgcg @ w podstawce.
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Pokyny k zavésnému drzaku

Prectéte si letak Ddlezité bezpecnostni informace a informace
o produktu vlozeny v obalu se zafizenim GPS. Obsahuje
varovani a dalsi dilezité informace.

Spole¢nost Garmin dlrazné doporucuje, aby zafizeni
instalovala zkusena osoba kvalifikovana v oboru elektrickych
systému. Nespravné zapojeni napajeciho kabelu miize vést

k poskozeni vozidla nebo baterie a mlze zpUlsobit zranéni osob.

/\ UPOZORNENI
PFi vrtani, fezani nebo piskovani méjte vzdy nasazeny ochranné
bryle a pouzijte ochranu usi a protiprachovou masku.

OZNAMENI

Kovové kontakty na zafizeni GPS a drzak museji byt suché, aby
se predeslo poSkozeni vybaveni. Kdyz neni pfistroj vlozen do
drzaku, vzdy drzak chrante ochrannym krytem, aby kovové
kontakty zUstaly v suchu.

Pokud chcete dosahnout nejlepSiho vykonu a vyhnout se
poskozeni lodi, nainstalujte zafizeni podle téchto pokynd.

Nez budete pokracovat v instalaci, prectéte si vSechny pokyny
k instalaci. Pokud se béhem instalace vyskytnou potiZe, obratte
se na oddéleni podpory produkt spole¢nosti Garmin.

Potrebné nastroje
» Vrtacka
» KFizovy Sroubovak
+ 9,5mm (%/gpalcovy) kli¢ nebo nastréka
» 3 Srouby s matici nebo 3 Srouby:
o Strojni Srouby €. 8 (4 mm) s ¢ockovitou hlavou a pfislusné
matice a podlozky a dale 5mm (5/5ppalcovy) vrtak

o Samovrtné Srouby €. 8 (4 mm) s Cockovitou hlavou a dale
1,5mm (1/4gpalcovy) vrtak

Co je tireba vzit v iavahu pfi montazi

OZNAMENI

Pro uchyceni otoéné zakladny je nutné pouzit strojni Srouby
nebo samovrtné srouby s ¢ockovitou hlavou. Pokud pouzijete
Srouby se zapusténou hlavou, mizete montazni drzak poskodit.

Instalaci provadéjte v misté, které poskytuje nezastinény vyhled
na displej a volny pfistup k zafizeni.

Misto pro instalaci zafizeni musi byt dostate¢né pevné, aby
drzak se zafizenim uneslo.

Pfi instalaci dbejte na to, aby byl dostatek mista pro vedeni a
pfipojeni kabell. Za pouzdrem musi byt minimalni prostor o
hloubce 8 cm (3 palce).

Montaz sestavy drzaku
1 Oddélte oto¢nou zakladnu @ od drzaku.

2 Otoc¢nou zakladnu vyuzijte jako $ablonu a oznaéte umisténi
hlavnich otvort @.

3 Vyberte moznost:

» Pokud zakladnu upevnite strojnimi Srouby, vyvrtejte na
ozna&enych mistech tfi 5mm (%/3ppalcové) otvory.

» Pokud zakladnu upevnite samovrtnymi Srouby, vyvrtejte
na oznacenych mistech tfi 1,5mm ('/4gpalcové) pocatecni
otvory.

POZNAMKA: Nevrtejte hlubsi otvory, neZ je poloviéni
délka Sroubu.

4 Zabezpecte oto¢nou zakladnu Srouby s matici nebo Srouby
®.

5 Umistéte oto¢ny drzak @ nad oto¢nou zakladnu a upevnéte
jej kratkym knoflikem ®.

Instalace drzaku do montazniho drzaku

1 Zarovnejte slot @ na zadni ¢asti kolébky s dlouhym
upeviiovacim knoflikem @ a zasunte kolébku na misto.

POZNAMKA: Otagenim dlouhého upeviiovaciho knofliku
muzete nastavit Sitku ramen drzaku.

ﬁ

2 Nastavte Uhel kolébky a utahujte dlouhy upevriovaci knoflik,
dokud kolébka @ pevné nedrzi.

3 Natocte otocny drzak @ do optimalniho Uhlu pro zobrazeni a
knoflik utahnéte.

Drzak pfi otaceni klapne.

Pokyny pro instalaci



Pripojeni napajeni k drzaku
1 Zvolte umisténi drzaku na zakladé dostupnych zdrojl

napajeni, bezpe¢ného vedeni kabell a nezastinéného

vyhledu na disple;j.
2 Pripojte kabely.

@ Cervena Napajeni

® Cerna Napajeni

® Zluta Sériovy datovy vstup

@ Modra Sériovy datovy vystup

® Zelena Uzemnovaci sériovy vodi¢
® Audio konektor

3 Nepfipojené vodice opatiete izolaci a pfipevnéte.

Instalace zarizeni do drzaku

OZNAMENI

Nez zafizeni umistite do drzaku, zkontrolujte, zda jsou kovové
kontakty na zafizeni a na drzaku suché. Vihkost na kontaktech
muze zpusobit poskozeni vybaveni. Kolébku drzaku udrzujte

v suchu pomoci ochranného krytu.

1 Ochranny kryt @ polozte do Ulozného prostoru na drzaku.

2 Spodni ¢ast zafizeni vlozte do kolébky @.

3 Naklanéjte zafizeni zpét, dokud nezapadne na své misto.

4 Pomoci nastroje na bezpecnostni Srouby utahnéte
bezpec€nostni Sroub @ na horni ¢asti drzaku @.

Vyjmuti zafizeni z kolébky
1 Povolte bezpecénostni Sroub.

Polozka  Barva vodice Funkce vodice 2 Uvolnéte zafizeni stisknutim tladitka @ na bo&ni strané

drzaku.

3 Vyjméte zafizeni z drzaku.
4 Dejte na kolébku ochranny kryt @.

Pokyny pro instalaci
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MHCTpyKUMN No ycTaHOBKe AYroBOro
KpenneHus

CsefeHusi 0 6e30MacHOCTY 1 OPYryHo BaXKHY MHOpMaLMIo CM.
B pyKoBoAacTBe [Ipasuna mexHuku be3onacHocmu u ceedeHust
06 u3denuu, KOTOpoe HaxoauTcs B ynakoeke GPS-ycTpoicTea.

Garmin HacToATeNbHO PEKOMEHAYET Npu YCTaHOBKE YCTPOMCTBA
BOCMOSb30BaTbLCS YCryramu onbITHOTO cneLuanucTa co
3HaHWeM anekTpocucTtem. HenpaBuneHoe NofknoyeHne kabens
NMUTaHUSA Y HEN3O0NMPOBAHHbLIX MPOBOSTOYHbIX BbIBOAOB MOXET
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO aBTOMOOUIS UM akkyMynsTopa unim
cTaTb UCTOYHUKOM TPaBM.

/\ BHUMAHME

Bo Bpems onepauunin cBepneHnd, peskn unm WindoBkm
HaJeBanTe 3aLUNTHbIE OYKM, HAYLLHUKMA U pecrnmpaTop.

YBE[OMIJIEHUE

Bo nsbexaHune noBpexaeHnsa 06opynoBaHUs He JonycKanTe
nonagaHusi Bnarv Ha MeTasnsMyYeckne KOHTaKkTbl yCTPONCTBa
GPS v nogctaBku. Korga ycTponNCTBO He YCTaHOBMEHO B
noAacTaBKy, ANs 3alNUTbl ee MeTarnMyYeckmx KOHTaKTOB OT
nonagaHusi Bnarv U NoBpeXaeHuii cnenyeT Beerga
MCMNOMNb30BaTh 3aLUUTHYIO KPbILLKY.

[na obecneveHns onTManbHOM NPOU3BOAUTENBHOCTM U BO
nsbexaHne NoBpeXaeHns cyaHa crieqyeT ycTaHaBnmMBaTh
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUM C HACTOSALUMUN UHCTPYKLNAMMA.

Mepepn BbINOSHEHWEM YCTAHOBKU CrieayeT 03HaKOMUTLCS CO
BCEMM MHCTPYKLMUAMM MO yCTaHOBKe. ECrin BO Bpems yCTaHOBKM
y Bac BO3HMKaOT TPYAHOCTU, 0BpaTmTECh B Cry»0y NoaaepKku
no npoaykram Garmin.

Heobxogumbie MHCTPYMEHTbI

+ [JOpenb

» Orteeptka Phillips

+ TaeyHblit UK TOPLOBBLIN KMloY Ha 9,5 MM (3/g aroniMa)
* 3 6onTta unu 3 BUHTa:

o KpenexHble 6onTbl Ne 8 (4 MM) C BbINyKIOW rOfoBKOW, C
ravkamu u wandamm; cBeprio guameTpom 5 mm
(°/32 mroiima)

o CamoHapesatowme BUHTbI Ne 8 (4 MM) C BbINyKromn
ronoskoii; ceeprio auametpom 1,5 mm (V4 aroiima)

UHdopmauma o6 yctaHoBKe

YBELOMIJIEHUE

[nsa kpenneHns NOBOPOTHOrO OCHOBaHWA cnedyeT
MCMofb30BaThb KpenexHble 60NTbl Ny camoHapesatoLme BUHTbI
C BbINyKIIOW ronoBkon. icnons3oBaHWe BUHTOB C NOTaWHOWN
rOfOBKOWM MOXEeT NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO KPOHLUTENHA.

YCTpONCTBO crneayeT ycTaHaBnvMBaTh B MECTE,
obecneymBatoLLeM 6GecnpensTCTBEHHbI 0630p 3KpaHa U
yOoOOHbIN AocTyn.

YCTpoWcTBO credyeT ycTaHaBnmMBaTh Ha MOBEPXHOCTH,
UMetoLLEel JOCTaTOYHYH NPOYHOCTb, YTODLI BblAEpKaTh BEC
NOACTaBKM M YCTPONCTBA.

YCTPONCTBO crneayeT ycTaHaBnMBaTb B MECTE,
obecneymBatoLLieM JOCTATOYHOE NPOCTPAHCTBO AN
NpoKnaabiBaHNA 1 NogknioyeHns kabenen. C 3agHen CTOPOHbI
Kopnyca ycTporicTBa Heobxoanmo obecneunts cBoO6oAHOE
NpOCTPaHCTBO He MeHee 8 cm (3 A1MOB).

YcTaHOBKa KpoOHLUTeHa B cbope
1 OTCOGJJ,VIHVITe NOBOPOTHOE OCHOBaHMe @ oT KpOHUJTeI;IHa.

@

2 Vicnonb3ysi NOBOPOTHOE OCHOBaHWeE B kayecTBe TpadapeTa,

pasmeTbTe PacrnonoXeHWe HanpaBnsoLLMX OTBEPCTUN @.
3 BbiGepuTte oauH U3 crieaytoLyx BapuaHToB:

* [Mpu ncnonb3oBaHUM A KPENNEHUS OCHOBaHMS
KpenexHblx 60NTOB MPOCBEPNUTE TPU OTBEPCTUS
anameTpom 5 mm (%/3p Aroiima).

* [pu ncnonb3oBaHUM A4S KPENNEHUA OCHOBaHUSA
camoHapesatLwmnx BUHTOB NPOCBEPNNTE TPU
npeaBapuTeNbHbIX OTBEPCTUS AnameTpoM 1,5 MM
(16 aroiima).

MPUMEYAHME. rnybuHa npenBaputenbHbiX OTBEPCTUN
He formkHa ObiTe 60MbLUE NOMOBKHbLI AMWHBI BUHTA.

4 3aerI'IVITe NOBOPOTHOE OCHOBaHME C NOMOLLBHO 60onTOB UNK

BUHTOB .
\
0

q ol

5 YcTaHoBUTE NOBOPOTHbIN KPOHLUTENH @ Ha NOBOPOTHOE
OCHOBaHVE 1 3aKPENUTE Ero C MOMOLLbIO KOPOTKOW py4dky ®.

YcTaHOBKa noAcTaBKU Ha KpOHLIJTeﬁH

1 CosmecTuTe nas ), pacnosioKeHHbI B 3a4HeN YyacTu
MOACTAaBKM, C OCbH ANMHHON KPEMEXHON PYYKM @ 1
HaZleHbTe NOACTaBKy Ha OCb.
MPUMEYAHMUE. paccTosiHne Mexay CTOMKaMm KpOHLUTeHa
MO>XHO OTPEryniMpoBaTh, MOBEPHYB AJIMHHYIO KPEMNEXHYHO
PYUKy.

\

2 OTperynupyiTe yron pacnonoXeHus NoacTaBku, a 3aTem
3aTAHUTE AMUHHYI0 KPENEXHYI0 PYYKY, YTOObI HaAEXHO
3admKcMpoBaTh NoacTaBky @.

WHCTpyKUMM No ycTaHOBKe



2 BcraBbTe HWKHWI Kpai yCTpONCTBa B NOACTaBKY @.

3 OtperynupyiTe onTuMarbHbIi yron 063opa C NMOMOLLbHO
MOBOPOTHOIO KPOHLUTEHa @), a 3aTeM 3aTSIHUTE PYYKY.

[Mpy NOBOPOTE KPOHLUTENHA CAbILLIHbI LLENYKN.

MopgknioyeHne NUTaHUA K noacTaBKe

1 Bbibepute MECTO YyCTaHOBKM C YHETOM AOCTYMHbIX
WCTOYHMKOB NTaHNs, 6€30MacHOCTM NpokaabiBaHms
kabenen n obecneveHus GecnpensTcTBEHHOro 063opa.

2 T[ogkntounTe Kabenu.

3 HaknoHuTe ycTpoicTBO Ha3a Ao Luernyka.

4 C nomolLblo BXOOALLErO B KOMMIEKT MHCTPYMEHTA 3aTsHUTE
KpenexHblii BUHT @ B BEPXHEN YacTu NOACTaBKU @.

KomnoHeHT LiBeT nposoAa HasHauyeHue npoBoaa ‘

@ KpacHblii Mutanve

® YepHbliii MuTtaHve

® XKenTbin BxogHon nocnegoBaTenbHbIn
nHTepderic ans nepeaayy AaHHbIX

@ CuHuin BbixogHow nocrnegoBaTtenbHbIi
NHTEpdEeNc Ana nepegadn AaHHbIX

® 3eneHbiin MocnenoBaTenbHbIN kabernb
3a3emIieHus

® Ayavopasbem

M3BneyeHue ycTponcTBa U3 NOACTABKU
1 OcnabbTe KpenexHbIii BUHT.

yCTaHOBKa yCTpoﬁCTBa B HOACTaBKy 2 Haxwmute KHOMKy (D, pacnonoXeHHyk cOOKy Ha noacTaBke,

VBEJOMIEHUE 4T06bl 0CBOOOANTL YCTPONCTBO.

Mepepn ycTaHOBKOW YCTPOMCTBA B NOACTaBKY yoeantech B
OTCYTCTBUM BMarn Ha MeTanMyecknx KOHTaKTax yCcTponcTea 1
nogctasku. [MonagaHne Bnarv Ha KOHTaKTbl NPUBEAET K
noepexaeHnto obopyaosaHua. [ins npeaoTepaLleHms
nonagaHusi Bnarv Ha NoAcTaBKy UCMONb3YNTE 3ALUUTHYIO
KPBILLKY.

3 VisonupyiiTe 1 3akpenuTe HENOAKMOYEHHbIE NMPOBOAA.

1 YcTtaHoBWTe 3aLLUTHYIO KpbILLKY D B OTAeNeHue Ans
XpaHEeHWsl Ha NMoACTaBKe.

3 VsBnekuTe yCTPOWCTBO 13 MOACTaBKM.
4 YcraHoBWTe Ha NOACTABKY 3aLLUMTHYIO KPbILWKY @.
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Upute za montiranje nosaca

U kutiji u kojoj je isporu¢en GPS uredaj potrazite list Vazni
podaci o sigurnosti i proizvodu Kkoji sadrzi upozorenja i druge
vazne informacije o proizvodu.

Garmin preporu¢a da montazu uredaja prepustite iskusnom
montazeru s odgovaraju¢im poznavanjem elektri¢nih sustava.
Neispravnim priklju€ivanjem kabela napajanja mogli biste oStetiti
vozilo ili bateriju i uzrokovati tielesne ozljede.

/\ OPREZ
Tijekom buSenja, rezanja ili bruSenja uvijek nosite zastitne
naocale, stitnike za usi i masku protiv prasine.

OBAVIJEST

Metalni kontakti na GPS uredaju i nosacu trebaju biti suhi kako
bi se izbjeglo njihovo ostecivanje. Zastitni poklopac uvijek treba
biti na nosacu ako se u njemu ne nalazi jedinica kako bi metalni
kontakti bili suhi i zasti¢eni.

Radi najboljih mogucéih performansi i izbjegavanja osteéenja
plovila uredaj montirajte u skladu s ovim uputama.

Prije montaze procitajte sve upute za montazu. Ako tijekom
montaze proizvoda naidete na probleme, obratite se sluzbi za
korisni¢ku podrsku tvrtke Garmin.

Potrebni alati
» Busilica
» Kirizni odvija¢
+ Kljug ili nasadni odvija¢ veli¢ine 9,5 mm (/g in¢a)
+ 3vijka:
o Obiéni vijak s upustenom glavom, maticama i podlo$cima
veligine 8 (4 mm) i svrdlo od 5 mm (5/3; in)
o Samozatezni vijak s upustenom glavom veliine 8 (4 mm) i
svrdlo od 1,5 mm ("/4¢ in)

Preporuke za montazu

OBAVIJEST

Zakretna podloga mora se montirati pomocu obicnih ili
samozateznih vijaka s upustenom glavom. Kori$tenje vijaka s
ispupenom glavom moze ostetiti nosa€ za montazu.

Uredaj montirajte na lako dostupnoj lokaciji s nesmetanim
pogledom na nebo.

Uredaj montirajte na lokaciju koja je dovoljno ¢vrsta da moze
izdrzati tezinu nosaca i uredaja.

Uredaj mora biti montiran na lokaciji koja je dovoljno prostrana
za razvodenje i povezivanje kabela. Iza kucista treba biti
najmanje 8 cm (3 in) slobodnog prostora.

Montaza sklopa nosaca
1 Zakretnu podlogu @ odvojite od nosaca.

2 Koristeci zakretnu podlogu kao $ablonu oznacite mjesta za
probne rupe ®@.

3 Odaberite opciju:

» Ako cete za ucvrséivanje baze koristiti busilicu, probusite
tri rupe promjera 5 mm (%/35 in).

» Ako cete bazu pri¢vrstiti samozateznim vijcima, izbusite tri
pripremne rupe promjera 1,5 mm ('/4¢ in).

NAPOMENA: Rupe ne busSite dublje od pola duljine
samozateznog vijka.

4 Zakretnu podlogu udvrstite s tri vijka ®.

5 Nagibni nosa¢ @ postavite na zakretnu podlogu i uévrstite ga
kratkom rucéicom ®.

Montiranje nosa¢a na nosa¢ za montazu
1 Poravnajte utor @ na straznjoj strani baze s dugackom
ru¢icom za montiranje @ i gurnite bazu na mjesto na Sipki.

NAPOMENA: Dugacku rucicu za montiranje mozete okretati
kako biste podesili duljinu krakova.

\

2 Podesite kut baze i pritegnite dugacku rucicu za montiranje
sve dok ne ugdvrstite bazu @.

o__A

3 Okrecite nagibni nosa¢ @ dok ga ne postavite u optimalan
kut gledanja i pritegnite rucicu.
Tijekom okretanja nosac ¢e Skljocati.

Priklju€ivanje nosac¢a na napajanje

1 Prilikom odabira lokacija za montaZu u obzir uzmite dostupne
izvore napajanja, sigurnost razvodenja kabela i nesmetani
pogled.
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2 Spojite kabele.

Element Boja zice Funkcija zice

@ Crvena Snaga

® Crna Snaga Skidanje uredaja s nosaca

® Zuta Serijski podatkovni ulaz 1 Otpustite sigurnosni vijak.

) Plava Serijski podatkovni izlaz 2 Pritisnite gumb @ sa strane nosaca kako bi se uredaj
® Zelena Serijsko uzemljenje otpustio.

® Audiopriklju¢ak

3 lIzolirajte i osigurajte nespojene Zice.

Postavljanje uredaja u nosac

OBAVIJEST

Prije nego $to uredaj postavite u nosac, provijerite jesu li metalni
kontakti na uredaju i nosacu suhi. Vlaga na kontaktima moze
ostetiti opremu. Bazu nosaca od vlage zastitite zastitnim
poklopcem.

1 Zastitni poklopac @ stavite u skladi$ni prostor na nosacu.

3 Izvadite uredaj iz nosaca.
4 Postavite zastitni poklopac @ na bazu.

2 Doniji dio uredaja stavite u bazu @.

3 Pomicite uredaj unazad dok ne sjedne na mjesto.

4 Pomocu alata za sigurnosni vijak zategnite sigurnosni vijak @
na vrhu nosaca @.

Upute za instalaciju



Navodila za obro¢ni nosilec

Za opozorila in pomembne informacije o izdelku si oglejte
navodila Pomembne informacije o varnosti in izdelku v Skatli
naprave GPS.

Garmin moc¢no priporo¢a, da napravo namesti izkusen inStalater
z ustreznim znanjem o elektri¢nih sistemih. Nepravilno oZi¢enje
napajalnega kabla lahko povzroCi poSkodbe na vozilu ali bateriji
in telesne poskodbe.

/A POZOR
Pri vrtanju, rezanju ali bruSenju vedno nosite varnostna ocala,
zascito za usesa in protipraS§no masko.

OBVESTILO

Kovinski stiki na napravi GPS in nosilcu morajo biti suhi, da se
ne poskoduje oprema. Ko enota ni names¢ena, na nosilec
vedno namestite zaS¢itni pokrovéek, da ostanejo kovinski stiki
suhi in zasciteni.

Napravo namestite v skladu s temi navodili, da zagotovite
najboljSe delovanje in preprecite poskodbe plovila.

Pred zaCetkom namestitve preberite vsa navodila za namestitev.
Ce imate tezave pri namestitvi, se obrnite na podporo za izdelke
Garmin.

Potrebna orodja
+ Vrtalnik
+ Krizni izvija¢
+ Klju¢ ali nasadni klju¢ 9,5 mm (%/g palca)
+ 3 vijaki:
o strojni vijaki s plosko glavo velikosti §t. 8 (4 mm), matice in
podlozke ter sveder velikosti 5 mm (%/3, palca);

o samovrezni vijaki s plosko glavo velikosti §t. 8 (4 mm) in
sveder velikosti 1,5 mm ('/4¢ palca).

Dejavniki, ki jih je treba upostevati pri
namestitvi

OBVESTILO

Vrtljivi podstavek je treba namestiti s strojnimi vijaki ali
samovreznimi vijaki s plosko glavo. Ce uporabite vijake z
vgrezno glavo, lahko poskodujete pritrdilno konzolo.

Napravo namestite na mesto, ki omogoca neoviran pogled na
zaslon in ga preprosto dosezete.

Napravo namestite na mesto, ki je dovolj mo¢no, da podpira
nosilec in napravo.

Napravo namestite na mesto, kjer je dovolj prostora za kable in
njihov priklop. Razdalja za ohiS§jem mora zna$ati najmanj 8 cm
(3 palce).

Namestitev kompleta pritrdilne konzole
1 Z nosilca snemite vrtljivi podstavek @.

2 Vrtljivi podstavek uporabite kot $ablono in oznadite mesta
vodilnih lukenj @.

3 Izberite moznost:

+ Ce nameravate podstavek pritrditi s strojnimi vijaki,
izvrtajte tri luknje s premerom 5 mm (5/3, palca).

+ Ce nameravate podstavek pritrditi s samovreznimi vijaki,
izvrtajte tri zadetne luknje s premerom 1,5 mm (/45 palca).

OPOMBA: globina izvrtanih lukenj ne sme preseci
polovice dolzine vijakov.

4 Privijte vrtljivi podstavek z vijaki @.

5 Vrtljivo pritrdilno konzolo @ postavite na vrtljivi podstavek in
jo privijte s kratkim gumbom ®.

Namestitev nosilca na pritrdilno konzolo

1 Poravnajte rezo @ na hrbtni strani priklopne postaje z dolgim
gumbom @ priklopno postajo namestite na palico.

OPOMBA: ¢e Zelite nastaviti Sirino med ro¢kama pritrdilne
konzole, obrnite dolgi gumb.

ﬁ

2 Nastavite naklon priklopne postaje in privijte dolgi gumb, da
varno pritrdite priklopno postajo ®.

3 Obrnite vrtljivo nosilno konzolo @ v Zeleni kot pogleda in
privijte gumb.
Konzola med obra¢anjem preskakuje.

Priklop napajanja na nosilec
1 Mesto namestitve izberite na podlagi razpoloZzljivih virov
napajanja, varnega poteka kablov in neoviranega pogleda.

2 Priklopite kable.
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Element Barva zice Funkcija zice

@ Rdec¢a Napajanje

® Crna Napajanje

® Rumena Zaporedni vhod za podatke Odstranjevanje naprave z nosilca

@ Modra Zaporedni izhod za podatke 1 Odvijte varnostni vijak.

® Zelena Zaporedna ozemljitvena Zica 2 Pritisnite gumb @ na stranskem delu nosilca, da sprostite
® Prikljucek za zvok hapravo.

3 Nepriklopljene Zice izolirajte in pritrdite.

Namestitev naprave v nosilec

OBVESTILO

Preden napravo postavite v nosilec, se prepri¢ajte, da so
kovinski stiki na napravi in nosilcu suhi. Vlaga na stikih lahko
poskoduje opremo. Priklopno postajo nosilca ohranite suho z
zascitnim pokrovcékom.

1 Zascitni pokrovéek @ postavite v prostor za shranjevanje na
nosilcu.

3 Dvignite napravo iz nosilca.
4 Na priklopno postajo namestite za$¢itni pokrovéek @.

2 Napravo s spodnjim delom vstavite v priklopno postajo @.

3 Napravo nagnite nazaj, dokler se ne zaskoci v pravilen
polozaj.

4 Z orodjem za varnostne vijake privijte varnostni vijak @ na
vrhu nosilca @.

Navodila za namestitev



Instructiuni suport de montare 3 Selectati o optjune:

basculant de tlp Ba“ » Daca intentionati sa fixati baza cu bol{uri, efectuati 3 gauri
de 5 mm (5/32 in.).

_ » Daca intentionati sa fixati baza cu suruburi autofiletante,

Consultati ghidul Informatii importante privind siguranta si efectuati 3 gauri de punctare 1,5 mm (/4 in.).
produsul din cutia dispozitivului GPS pentru a vedea NOTA: g&urile nu trebuie s& fie mai adanci decat
avertismentele pentru produs si alte informatii importante. lungimea unei jumétati de surub.

Garmin recomanda insistent instalarea dispozitivului de catre un 4 Fixatj baza pivotanta cu bolturi sau suruburi @.
electrician experimentat, care detine cunostinte adecvate privind
sistemele electrice. Cablarea incorecta a cablului de alimentare
poate determina deteriorarea vehiculului sau a bateriei si poate
cauza ranirea.

/\ ATENTIE
Cand perforatj, taiati sau polizati, purtati intotdeauna ochelari si
dopuri de urechi de protectie, precum si 0 masca impotriva
prafului.

ATENTIONARE

Contactele din metal de pe dispozitivul GPS si suportul trebuie
sa fie uscate pentru a evita deteriorarea echipamentului. Utilizafj
intotdeauna capacul Tmpotriva intemperiilor pe suport daca
unitatea nu este montata, pentru a pastra contactele din metal
uscate si protejate.

Pentru a obtine cele mai bune performante si pentru a evita 5 Amplasati consola pivotantd de montare @ peste baza
deteriorarea barcii dvs., instalati dispozitivul in conformitate cu pivotanta si fixati-o cu un buton scurt ®.
aceste instructiuni.
Cititj toate instructiunile inainte de instalare. Daca intampinati Instalarea suportului pe consola de montare
dificultati in timpul instalarii, contactati Garmin Asistenta 1 Aliniati slotul @ de pe partea din spate a bazei cu un buton
produse. de montare lung @ si fixati bara pe bara.

NOTA: puteti roti butonul de montare lung pentru a regla
Instrumente necesare latimea bratelor consolei.
» Exercitiu

»  Surubelnita Phillips
+ Cheie de 9,5 mm (3/gin.) sau brat
» 3 bolturi sau 3 suruburi:
o Bolturi nr. 8 (4 mm) cu cap bombat crestat, cu piulite si
saibe si un burghiu de 5 mm (%/3, in.)
o SQuruburi nr.8 (4 mm) autofiletante cu cap bombat crestat

si un burghiu de 1,5 mm ("4 in.) \
Indicatii de montare
ATENTIONARE
Baza pivotanta trebuie montata cu bolfuri cu cap bombat crestat

sau suruburi autofiletante. Utilizarea suruburilor cu cap Tnecat

poate deteriora consola de montare. 2 Reglati unghiul bazei si strangeti butonul de montare lung
Dispozitivul trebuie montat intr-o locatie care ofera o vizualizare pana cand baza @ este fixata.

clara a ecranului si este usor de accesat.

Dispozitivul trebuie montat intr-o locatie care este suficient de
dura pentru a sustine suportul si dispozitivul.

Dispozitivul trebuie montat intr-o locatie care ofera suficient
spatiu pentru a conecta cablurile. Trebuie sa aveti cel putin 8 cm
(3 in.) spatiu in spatele carcasei.

Montarea ansamblului de console
1 Separati baza pivotanta @ de suport.

3 Ruotiti consola suportului pivotant @ intr-un unghi de
vizualizare optim si strangeti butonul.

Se aude un clic cand rotiti consola.

2 Utilizand baza pivotanta ca model, marcati locatia gaurilor de
proba @.
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Conectarea suportului la sursa de alimentare

1 Selectati locatia de montare pe baza surselor de alimentare
disponibile, in functie de accesul la sursele de alimentare,
directionarea sigura a cablurilor si o vizualizare
neobstructionata.

2 Conectati cablurile.

Demontarea dispozitivului din suport
1 Slabiti surubul de siguranta.

Element ‘Culoare cablu Functie cablu ‘ elibera dispozitivul.
©) Rosu Pornire

@ Negru Pornire

® Galben Intrare date serie

@ Albastru lesire date serie

® Verde Cabilu serial la sol

® Mufa audio

3 Izolati si fixati cablurile neconectate.

Instalarea dispozitivului dvs. in suport

ATENTIONARE

Tnainte de a amplasa dispozitivul in suport, contactele metalice
de pe dispozitiv si suportul trebuie sa fie uscate. Umezeala de
pe contacte provoaca deteriorarea echipamentului. Utilizati

capacul de protectie impotriva intemperiilor pentru a pastra baza 3 Ridicati dispozitivul din suport.
suportului uscata.

1 Amplasati capacul de protectie impotriva intemperiilor @ n baza.
zona de stocare de pe suport.

2 Asezati partea de jos a dispozitivului in baza @.

3 Impingeti dispozitivul pana se fixeaza in pozitie.

4 Utilizati surubelnita pentru a strange surubul de siguranta @
in partea de sus a suportului @.

2 Apasati butonul @ de pe partea laterala a suportului pentru a

4 Ridicati capacul de protectie impotriva intemperiilor @ de pe

Instructiuni de instalare
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